COURSE UNIT DESCRIPTION

Course unit title Research field, Faculty Department,
branch, code Institute

Corpus linguistics Philology, Philology Department of
Linguistics, HO04 English Philology

Study cycle [ 3 (doctoral)

Mode of delivery ECTS credits Type of the Language of

course unit instruction
Contact (lectures, workshops, 8

tutorials)

Individual or in a group

Annotation of the course content

The doctoral course “Corpus Linguistics” focuses on theoretical prerequisites and practical
applications of this field of linguistics. The first part of the course deals with the historical
overview of the development of corpus linguistics as a methodology, its different theoretical
and methodological frameworks, links of corpus linguistics with other science fields as well as
with informational technologies. The course introduces various types of corpora, their features
and building principles; it highlights the strengths and weaknesses of the use of different types
of corpora in linguistic research. Different types of software and statistical tools employed for
checking the validity and reliability of the corpus data are also introduced. The second part of
the course is devoted to practical corpus-based analysis including such aspects as lexical,
pragmatic, discourse, cross-linguistic, etc. cases of use of different units under a particular study.
The students are required to compile small-scale corpora of their own in Lithuanian and English
or some other language in order to perform an empirical analysis conforming to their own
research interests. The analysis should be presented in written form (3,000-4,000 words
excluding bibliography; the text can be written in Lithuanian or in English).

This course is not limited to doctoral students of Philology; it is open for doctoral students of
other programs who have interest in corpus linguistics.

Topics:

e Corpus linguistics — methodology or an independent discipline? The past and the present
of corpus linguistics.

e Corpus linguistics and other science fields. Early corpus linguistics. Noam Chomsky;s
position and the arguments of his critics. Meaning and corpus linguistics: the concept of
the extended unit of meaning.

e Types of corpora. Text archive vs. corpus. Different corpus data (intuitive vs. authentic).
The principles of building corpora: balance, representativeness, annotation,
lemmatisation, etc.)

e Contrastive linguistics. Parallel corpora: pros and cons. Tertium comparationis.

e Planning a corpus: selection of texts to be included into the corpus. Population and
sample. Software tools for the analysis of corpus data (WordSmith Tools, AntConc,
ParaConc).

e Corpus-based and corpus-driven analysis. Statistical tests.

e Collocations, colligation, semantic preference, semantic prosody. Collocational
networks, lexical bundles.




e Comparable corpora. Cross-linguistic and cross-cultural aspects of academic text
construction.

e Research article as the pre-eminent genre of the academia. Structural, rhetorical,
pragmatic features of effective research discourse.
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during the last five years

Doctor of the | Sinkiiniené, J. 2021. Zinai ‘you know’ in
Humanities | Lithuanian discourse: Distributional features
and functional profile. In Daniél Van Olmen, &
Jolanta Sinkaniené (Eds). Pragmatic markers
and peripheries. Amsterdam: John Benjamins.
229-250.

Jolanta Sinkiiniené Sink@iniené, J. 2020. Konstrukcijos su
nederinamuoju neveikiamosios risies dalyviu
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with the non-agreeing present passive participle
galima ‘it is possible’: From a complement-
taking predicate to a discourse marker]. Darbai
ir Dienos 74: 77-96.
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Ruskan A., Soliené A. 2020. Diskurso
zymikliai lietuviy kalboje: reikSmeés ir funkcijy




kaitos aspektai [Discourse markers in
Lithuanian: Semantic change and functional
diversity]. Lietuviy kalba 14,
http://www.lietuviukalba.lt/index.php/lietuviu-
kalba/article/view/310.
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Humanities
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Subjectivity in Discourse. Peter Lang.
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kalba/article/view/313.
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kalba/article/view/310.

Soliené, A. 2020. Lithuanian discourse markers
na and nu: A glimpse at Lithuanian-English
parallel corpus data. In Sylviane Granger &
Marie-Aude Lefer (eds.), Translating and
Comparing Languages: Corpus-based Insights.
Selected Proceedings of the Fifth Using
Corpora in Contrastive and Translation




Studies Conference. Louvain-la-Neuve: Presses
universitaires de Louvain. 237—255.

Ruskan, A., Soliené, A. 2017. Evidential and
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from intra-linguistic and cross-linguistic
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